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16TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

RIP 
RIP
RIP 
LI 

RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

Anthony Chargualaf † 
Toma Pham Bao Hung † 
Antonio Chargualaf † 
For Parishioners 
All Souls † 

RIP 
RIP 
LI  

RIP 
RIP 
RIP 
RIP
RIP 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Giuse Tran Dinh Le † 
Giuse Phan Thanh Duy † 
For All Priests 
Vincente & Maria † 
Laurencio Sanchez † 
Micae Nguyan Van Hoang † 
Anh Hong Chau † 
Miguel Angel Lopez Cortez † 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

All Victims of the War † 
PhanxicoXavier Cao Duc Thang† 

RIP 
RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

All Victims of Severe Weather† 
Các linh hồn nơi Luyện Ngục† 
Anton & Anna † 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

July 20 – July 26, 2024 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Prudencio Gutierrez † 
Ane Chau Kim Huyen † 
Maria & Bartolomeo † 

RIP 
RIP 
RIP 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Các Tu Sĩ Nam Nữ 
For The Unborns † 
Phero Nguyen Van Toan † 

LI  
RIP 
RIP 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Vien Tran † RIP 
RIP 
RIP 

Gioan Baotixita & Phaolo † 
Laurenso & Lucia † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

  July 06  -  July 07,  2024 :  $  31,370.00         
         Online giving:  $      615.00  
              Food Sales:  $   1,965.00      
        Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: 16th Sunday in Ordinary Time 
.Monday: St. Mary Magdalene  
.Tuesday: St. Bridget, Religious  
.Wednesday: St. Sharbel Makhlūf, Priest  
.Thursday: St. James, Apostle  
.Friday:   Sts. Joachim and Anne, Parents of the Blessed Virgin Mary  

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: 16º Domingo del Tiempo Ordinario 
.Lunes:  Santa María Magdalena  
.Martes:  Santa Brígida, religiosa  
.Miércoles: San Chárbel Makhlouf, sacerdote  
.Jueves:  San Santiago, apóstol  
.Viernes:  San Joaquín y Santa Ana, padres de la Santa Virgen María  

     LECTURAS DE HOY  
.Primera Lectura: Escuchamos a Jeremías profetizar que el Señor traerá justicia y 
seguridad a Judá e Israel de los pastores injustos (falsas reglas) que los desviaron. 
¿Cómo ayudas a familiares o amigos que necesitan tomar mejores decisiones? 
.Segunda Lectura: Pablo enseñó a los efesios que, en su muerte y resurrección, 
Jesús estableció la paz y la reconciliación entre todos los creyentes, tanto judíos 
como gentiles. ¿Cómo sabes que estás en paz con un amigo o un ser querido? 
.Evangelio: Aunque Jesús quería que los Doce descansaran después de su exitosa 
misión de predicar y sanar, las multitudes dificultaron eso. ¿A quién podrías animar 
esta semana a descansar bien de su arduo trabajo? 

     TODAY’S READING   
.First Reading: I will appoint shepherds for them who will shepherd them so that 
they need no longer fear and tremble; and none shall be missing, says the LORD. (Jer 23:4) 

.Psalm: The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want. (Ps 23) 

.Second Reading: In Christ Jesus you who once were far off have become near by 
the blood of Christ. For he is our peace, he who made both one and broke down the 
dividing wall of enmity. (Eph 2:13-14) 
.Gospel: When he disembarked and saw the vast crowd, his heart was moved with 
pity for them, for they were like sheep without a shepherd; and he began to teach 
them many things. (Mk 10:34) 

Prayer to the Shepherd 
My Good Shepherd, There are so many things I don’t understand about the paths 
where you lead and the pastures where you release me. But I believe that you are  
a Good Shepherd. I have known your protection and provision in so many ways. 

Please keep me under your care. Amen. 
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Kevin Peralta Sosa, Bac Dao,   
Catalina Ramirez Gonzalez,      
Joel Gonzalez, Marco Antonio  
Rojas Rosas, Fr. Dan Gartland,  
Maria Goretti Kim 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sister whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

.Phaolo Wong Lam 
Toma Pham Bao Hung 
.Anthony Raleigh Chargualaf 
.Giuse Le Van Ngoc 
.Maria Madalena Nguyen Thi Dieu Tien 
.Maria Teresa Pham Thu Huong 
.Dora Pantoja 
.Teresa Hoang Thi Hong Duyen 
.Maria Tyffani Nguyen 
 
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
     Burnout. Recent studies suggest that roughly two-thirds of doctors and nurs-
es have signs of it. You probably know what burnout is: long-term stress leading 
to emotional exhaustion and a lack of a sense of personal accomplishment. 
Burnout can threaten anyone who tries to seriously serve and love others. How 
does our faith inform this challenging experience, and how do we find refresh-
ment?  
     The apostles face something like burnout this week in Mark 6. They are run 
down from their missionary work, and Jesus says, “Come away by yourselves 
to a lonely place, and rest a while.” For them, and for us, it takes humility to 
intentionally rest. It means the world can go on without us. It stings our pride to 
admit God is necessary and we are not. Choosing to leave our good work to be 
with him — whatever the cost — is an act of humble faith. And that trust in God 
begins to revive us. 
     But there’s more to it. Hilariously, Mark tells us that throngs of needy people 
find out where the apostles are going and arrive ahead of them. Imagine the ex-
asperation of the burnt-out apostles. “Can we please get a minute to ourselves? 

This is not healthy!” And Jesus seems to encourage the boundary violation by telling his frayed followers to 
feed the crowd. Look: once we move into humble rest, he calls us to more work, because we are made for 
love, not for rest. But Jesus does the vast bulk of the labor. He himself is the one who multiplies the small of-
fering until everyone is satisfied. What finally gives our heart rest isn’t more vacation time. It’s experiencing 
the super abundant generosity of God for us and those whom we serve.     

——- 
     ¿Quién de nosotros no conoce la figura del buen pastor? Ese pastor que siempre ha estado presente en 
nuestras vidas, ayudándonos e indicándonos el buen camino. ¿Quién nos a pastoreado en nuestra vida? 
Pues, han sido nuestros padres, maestros, buenos amigos y catequistas por mencionar algunos ejemplos. 
Para nuestro crecimiento espiritual tenemos al buen Pastor que es Jesús. De hecho, el Salmo 23 nos invita a 
orar y alabar al Señor como el buen Pastor. Qué bueno es saber que todos somos ovejas con pastor. A to-
dos nos llama en diferentes etapas de nuestra vida, y si escuchamos su voz y le hacemos caso, estamos por 
buen camino. Mucha gente sigue a Jesús porque al escuchar su Palabra su corazón se llena de paz y de 
esperanza. Sin embargo, debemos estar listos y atentos porque existen muchos pastores falsos que enga-
ñan de muchas formas y desvían del camino que nos lleva a Dios. 
     El Evangelio de hoy nos dice que Jesús no tenía tiempo ni para comer y descansar y se fue con sus discí-
pulos a un lugar apartado y tranquilo. Pero, sucedió que las personas se fueron corriendo de prisa para al-
canzarlo. Y ahí Jesús se compadece de ellos, “Pues estaban como ovejas sin pastor. Y se puso a enseñar-
les largamente” (Marcos 6:34). Qué hermosa actitud de Jesús, aún cansado y con hambre, se da totalmente 
a sus seguidores. A nosotros nos toca ahora, no dejar de buscar el tiempo y el sitio adecuado para encontra-
mos con Jesús. Ese lugar y tiempo es la Eucaristía dominical. Lpi 
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ST BARBARA’S NEWS 
A Deserted Place  

     In one of my favorite shows, “Parks and Recreation,” there is a scene where one of the characters, Jerry, is tasked 
with stuffing hundreds of envelopes with flyers as part of his volunteer work for a local city council campaign.  
     Jerry’s efficient, almost mechanical completion of the job amazes his coworkers, who gather to watch in awe while he 
folds, inserts, seals, and stamps — over and over again. After several hours, the huge pile of envelopes is finally ready 
for mailing … and Jerry realizes that he has stuffed them all with the wrong piece of paper.  
     “I always say, it ain’t government work unless you do it twice,” he quips as he restarts the task. 
     In any work, no matter how worthy or fulfilling it is, there is a point where the task transforms into mere routine. It can 
happen with anything: ministry, marriage, parenthood, even prayer. There is no shame in this. It doesn’t mean that we 
don’t enjoy these pursuits or feel passion for the mission inherent in them.  
     It only means that we are human, and we get tired.  
     When the Apostles return from their travels, Jesus recognizes their exhaustion. He encourages them to “come away 
to a deserted place.” He inhabits a human body, so he knows the weariness to which it is subject. He knows what it is to 
be tired, to be hungry. He knows that it’s hard to do the work when your body is failing you.  
     It’s important for us to recognize those times when Jesus is calling us to a deserted place — and it’s important for us 
to follow him there, even if we are pursued by feelings of doubt and guilt, just as the Apostles were followed by crowds 
hungry for their ministry.   
     Solitude is not selfishness. Contemplation is not idleness. To withdraw does not mean to run away.  
     The work we do — whatever it is — deserves our whole strength. If we have lost that, there is only one place we are 
sure to find it again.  

“He said to them, ‘Come away by yourselves to a deserted place and rest a while.’” — Mark 6:31 

ONLINE GIVING                                   
*** 

♦Available at    
www.saintbarbarachurch.org 
♦Click on “Online Giving” 

 

*Sacrament  
  Certificate  
  Request  
Is available  
OnLine now -

*Parishioner’s  
  contact update:  
 
go 
OnLine - 
 

PROMOTE YOUR BUSINESS while supporting our Parish 
.Reach a local audience  -  .One full year of full color ads   

.Low price for you - .Big difference for our 
church! Contact Lpi today: 1-800-950-9952 

Www.lpi.com/advertising-solutions 

           

               Wedding Banns            
              

       Thomas Nguyen & Nhi Nguyen 
       Vu Hoang Vu & Thu Uyen Nguyen 

                  August 03, 2024 
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 
Ngày 26/7—THÁNH GIOANKIM VÀ THÁNH ANNA (St. Joachim & Anne)- SONG THÂN ĐỨC MARIA             

 

    Gia đình là nền tảng của xã hội, là Hội Thánh thu hẹp trong đó đức tin được 
tỏa sáng khắp nơi. Chính vì hiểu rõ vai trò của đời sống gia đình. Chúa Giêsu khi 
tới trần gian theo ý Đức Chúa Cha, Ngài cũng chọn một gia đình để sinh ra. Khi 
có một gia đình, có cha có mẹ, Chúa Giêsu muốn nâng cao phẩm giá của gia 
đình... Ngài chỉ ra rằng gia đình luôn có vai trò đặc biệt trong lịch sử cứu rỗi. Mẹ 
của Chúa Giêsu là Maria và Cha của Ngài là thánh Giuse. Maria cũng đã xuất 
thân trong một gia đình đạo đức, thánh thiện. Cha của Người là thánh Gioankim 

và Mẹ của Người là bà thánh Anna. Hai ông bà Gioankim và Anna đã một mực tuân theo ý Chúa, một mực 
làm mọi sự theo khuôn mẫu của Chúa.  

THÁNH GIOANKIM VÀ THÁNH ANNA LUÔN TRUNG TÍN VỚI CHÚA: 
    Đức Maria là hoa quả của hai thánh Gioankim và thánh Anna. Cây tốt sinh trái tốt. Cha mẹ hiền lành để 
đức cho con. Xem quả biết cây. Tất cả những điều ấy muốn nói lên rằng Chúa luôn yêu thương những người 
biết tin tưởng, phó thác, cậy trông vào Ngài. Đọc lại Kinh Thánh, ta không thấy Thánh Kinh thuật lại lai lịch, 
và cuộc sống của hai thánh Gioankim va Anna là song thân của Mẹ Maria. Nhưng các Thánh Truyền cho ta 
hiểu rõ rằng hai ông bà Gioankim và Anna luôn phó thác, cậy trông và tin tưởng vào Chúa. Hai ông bà đã già 
nua tuổi tác mà vẫn không  có con, nhưng Thiên Chúa đã yêu thương, chấp nhận lời khẩn nguyện, cầu xin 
của hai ông bà và cho hai ông bà cưu mang, hạ sinh người con yêu quý là Maria. Đây là hồng ân cao cả 
Thiên Chúa dành cho ông bà Gioankim và Anna. Cái phúc  mà song thân của mẹ Maria đã lãnh nhận từ 
Thiên Chúa biến đổi cả cuộc đời của hai ông bà như lời Tv 23, 5 đã viết:” Các Ngài được Chúa ban phúc 
lành, và được Thiên Chúa cứu độ hằng xót thương”. Thiên chúa đã chúc phúc cho hai ông bà bằng tình yêu 
vĩnh cửu, tình yêu không bao giờ tàn lụi, phai mờ, tình yêu hiến trọn cho người khác. Vì luôn trung tín với 
Thiên Chúa, hai ông bà được Thiên Chúa yêu thương một cách đặc biệt và Maria là con hai ông bà đã được 
Thiên Chúa cất nhắc, để ý và tuyển chọn làm Mẹ Đấng Cứu Thế. Chính nhờ phúc lành Hai ông bà lãnh nhận 
nơi Thiên Chúa, qua các Ngài, phúc lành ấy cũng được đổ xuống cho muôn dân, muôn nước và từng người. 
 

NHÂN LOẠI ĐƯỢC HẠNH PHÚC: 
    Hai thánh Gioankim và Anna đã cảm nghiệm sâu xa lời của Chúa “Phúc cho mắt các con vì được thấy; và 
phúc cho tai các con, vì được nghe. Quả thực Thầy bảo các con: nhiều vị ngôn sứ và nhiều Đấng công chính 
đã ao ước trông thấy điều các con thấy; mong ước nghe điều các con nghe, mà không được nghe( Mt 13, 16
-17 ). Thánh Gioankim và thánh Anna đã có phúc thật sự, các Ngài đã lãnh nhận biến cố làm Cha làm Mẹ 
của Đức Trinh nữ Maria như một ân sủng tuyệt vời và các Ngài đã biến giây phút ân sủng ấy như một hồng 
ân cứu độ mà chỉ có Thiên Chúa mới có thể ban tặng cho các Ngài và qua các Ngài trao ban cho nhân loại. 
Các Ngài hạnh phúc vì đã xem thấy những điều và đón nhận điều quí trọng vô giá mà không người nào trên 
trần gian đã có thể lãnh nhận: hồng ân làm mẹ làm cha của người nữ tử Sion: Maria. 
     Mừng lễ hai thánh Gioankim và thánh Anna, nhân loại phải biết ơn các Ngài vì qua hai Ngài mà nhân loại 
lãnh nhận được ơn cứu độ qua cháu của hai Ngài là Chúa Giêsu, Đấng Cứu Thế mà muôn dân hằng mong 
đợi. Lạy Thiên Chúa là Đấng tổ phụ chúng con tôn thờ, Chúa đã ban cho thánh Gioankim và thánh Anna 
được diễm phúc 
sinh hạ Đức Maria là 
Thánh mẫu của Đức 
Kitô, Con Chúa 
nhập thể. Xin nhận 
lời hai thánh chuyển 
cầu cho chúng con 
được hưởng ơn cứu 
độ, Chúa đã hứa 
ban cho dân riêng 
của Chúa”( Lời 
nguyện nhập lễ, lễ 
thánh Gioankim và 
Anna song thân Đức 
Maria ). simonhoadalat.com 
LM Giuse Nguyễn Hưng Lợi 
DCCT 
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D E N T I S T

Dedicated to the Oral Health of
Children, Adolescents and Adults

Call us to make an appointment!
Hablamos Español

(714) 547-2814
2227 W First St.

Santa Ana, CA 92703

www.moncadadental.com

MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081             	   MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090	   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

DR. THERESA NGUYENDUC, DMD
Local Parishioner

DR. CAROLINE TRAN, DDS
Local Parishioner

Services Offered:
• Family and Cosmetic Dentistry
• Braces / Invisalign / ClearCorrect
• Dental Implants
• Emergency Services | Hablamos Español
• Most PPO insurance plans accepted

1202 Bristol St., Ste. 110
Costa Mesa, CA 92626

714-979-8008
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 
Dcn Phero Phuc Nguyen   714-775-7733/ 714-800-9433 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475 ext 242 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475 ext 236 
Sr Lieu Nguyen, CRE Confirmation Program 714-775-9475 ext 238 
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475 ext 238 

       Steven Tran, Eucharistic Youth      714-675-5983  
Adult Education (RCIA)   

Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera - English   714-287-4070 
Lupita Calvillo - Spanish   714-839-6820  
Cương Nguyễn - Việt   714-618-1320 
Thức Vũ  - Việt    714-852-1797 

St Barbara School      www.stbarbara.com 
Chris McGuiness, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros 
Paul Vu 
Ramon Cisneros 
Joseph Nguyen 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

        

Paul Vu 
Paul Vu 
Joseph Nguyen 
Joseph Nguyen 
Ramon Cisneros 
Danh Trinh 
Danh Trinh 
Ramon Cisneros 
 

Saturday July 27, 2024 

Sunday  July 28, 2024 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  


